E Gebrauchsanweisung
Zeitschaltuhr

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist fiir das zeitabhangige Ein- und Ausschalten
elektrischer Verbraucher in Innenrdumen bestimmt.

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch konzi-
piert.

Jede nicht bestimmungsgemafRe Verwendung bzw. alle
nicht in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen
Tatigkeiten am Gerét sind unerlaubter Fehlgebrauch
auBerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen des Herstel-
lers.

Zu lhrer Sicherheit

Alligemeine Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerét muss
der Benutzer des Geréates diese Gebrauchsanweisung
vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden
haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich
und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, hén-
digen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung
aus.
Das Geréat darf nur benutzt werden, wenn es einwand-
frei in Ordnung ist. Ist das Gerét oder ein Teil davon
defekt, muss es auler Betrieb genommen und fachge-
recht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerét nicht in explosionsgefahrde-
ten Raumen oder in der Nahe von brennbaren Flissig-
keiten oder Gasen!
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fir Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.
Elektrische Sicherheit

« Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ordnungsge-
maR installiertem Schutzkontakt angeschlossen wer-
den.
Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutz-
schalter (FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA erfolgen.
Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt sein,
dass der Netzanschluss den Anschlussdaten des
Gerates entspricht.
Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen Gren-
zen fiir Spannung und Leistung verwendet werden
(siehe Typenschild).
Geratespezifische Sicherheitshinweise

« Geréte, die nicht ohne Aufsicht laufen dirfen, diirfen
auch nicht mit einer Zeitschaltuhr geschaltet werden.
Lesen Sie hierzu die Gebrauchsanweisung des ent-
sprechenden Gerates.
Gerat nur in Innenrdumen betreiben.
Das Gerét niemals Wasser oder anderen Flissigkei-
ten aussetzen.
Das Gerat darf nicht in Raumen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe von
Waschbecken oder Wasseranschliissen betrieben
werden.
Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, diirfen
nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr les-
bare Hinweise am Gerat miissen umgehend ersetzt
werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

{UZ< Niemals mehrere Geréte ineinanderstecken!

lhr Gerat im Uberblick
1. Einstellring
2. Umschalter fiir Betriebsarten
3. Netzstecker
4. Steckdose fiir Verbraucher
Lieferumfang

 Zeitschaltuhr

* Gebrauchsanweisung

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder

beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an den Ver-
kaufer.

Bedienung

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Die
& zulassige Maximalleistung angeschlossener Ver-
braucher darf nicht iberschritten werden.

— Gerat in Netzsteckdose stecken.

— Prifen, ob der Verbraucher ausgeschaltet ist.

— Netzstecker eines Verbrauchers in Steckdose (4) ste-
cken.

— Verbraucher einschalten.

Art.-Nr. 391564

Schalt- und Dauerbetrieb
cIZj)ie Zeitschaltuhr kann in zwei Betriebsarten benutzt wer-
en.
— Betriebsart mit Schalter (2) einstellen:
« Schalter auf [(D] = angeschlossene Verbraucher wer-
den von der Zeitschaltuhr ein- und ausgeschaltet.
« Schalter auf [(D] = angeschlossene Verbraucher sind
dauernd eingeschaltet.
Uhrzeit einstellen
— Einstellring mit den aufgedruckten Uhrzeiten im Uhr-
zeigersinn drehen (Pfeilrichtung beachten), bis das
Symbol [A]im Inneren des Rings auf die momentane
Uhrzeit zeigt.

Gefahr von Gerateschédden! Einstellring nur in
Pfeilrichtung drehen.

Ein- und Ausschaltzeiten einstellen
Mit den 48 Segmenten am Einstellring kdnnen Ein- und
Ausschaltzeiten in Intervallen von 30 Minuten eingestellt
werden:
« Segment nach oben gedriickt = Verbraucher sind aus-
geschaltet.
* Segment nach unten gedriickt = Verbraucher sind ein-
geschaltet.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne

bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elek- E
tronikgeréate durfen nicht in den Hausmdill. Sie

kénnen umwelt- und gesundheitsschadigende —_—
Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gerate-
altbatterien und Akkus getrennt vom Hausmiill Giber eine
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewéhrleisten. Die Rick-
gabe kann gemaR gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B.
tber einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder (iber
einen Handler erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zerstérungs- E
frei entnommen werden kénnen, missen vor der
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt

werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme
sind nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben
der Pole vor Kurzschliissen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die L6schung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten ver-
antwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entspre- {3y

chend gekennzeichneten Kunststoffen, die wie- %@
derverwertet werden kénnen.

— Flihren Sie diese Materialien der Wiederver-
wertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 391564
Betriebsspannung 230 V~, 50 Hz
Max. Stromstarke 16A

Max. Leistung 3500 W

Min. Schaltintervall 30 min

Zul. Temperaturbereich 0...+55°C

Ll Manuale di istruzioni
Presa temporizzata

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il dispositivo & concepito per I'accensione e spegnimento
temporizzato dell'utenza elettrica in ambienti interni.
L’apparecchio non & stato progettato per uso a livello indu-
striale.

Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui
I'apparecchio € stato progettato e realizzato e qualsivoglia
attivita sullo stesso non descritta nelle presenti istruzioni
equivalgono ad uso improprio non consentito, al di fuori
dei limiti legali di responsabilita del fabbricante.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza
& necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima
volta dopo aver letto e ben compreso le presenti istru-
zioni per l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le
indicazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se
stessi e gli altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso
e le precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio, &
indispensabile consegnare insieme anche le presenti
istruzioni per I'uso.
L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se
si trova in perfette condizioni operative. Se il disposi-
tivo o una parte di esso presenta un difetto bisogna
subito spegnerlo e smaltirlo nel modo corretto.
Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiam-
mabili!
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'appa-
recchio solo per gli scopi previsti.
Sicurezza elettrica
* Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di cor-
rente con contatto di protezione correttamente instal-
lato.
La protezione deve essere eseguita con un salvavita
(interruttore di protezione) con una corrente di guasto
nominale non superiore a 30 mA.
Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida con i
dati d"allacciamento.
Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti indi-
cati per la tensione, la potenza e la velocita nominale
(vedi targhetta identificativa).
Indicazioni specifiche sull’apparecchio
« | dispositivi che non sono sorvegliate non dovrebbero
essere messi in funzione neanche con la presa tempo-
rizzata. Leggere attentamente il manuale di istruzioni
del relativo dispositivo.

.
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« Far funzionare il dispositivo solo in un ambiente
chiuso.

Non esporre mai I'apparecchio all’acqua o ad altri
liquidi.

L’apparecchio non puo essere utilizzato in locali dotati
di vasca da bagno, doccia o piscina né nelle vicinanze
di lavandini o allacciamenti dell'acqua.

Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si tro-
vano sul vostro apparecchio. Le indicazioni non piu
leggibili sull’apparecchio devono essere immediata-
mente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e osser-

vare le istruzioni per I'uso.

{D?J< Non inserire mai un dispositivo dentro I'altro!

Panoramica dell’apparecchiatura
1. Rotella di regolazione
2. Commutatore per le modalita di funzionamento
3. Spina
4. Presa per I'utenza
Fornitura
* Presa temporizzata
« Istruzioni per l'uso
Indicazione: Nel caso in cui uno dei pezzi man-
casse o fosse danneggiato, si prega dirivolgersi al
rivenditore.

Utilizzo

Pericolo di morte da scariche elettriche! La
massima potenza dell’'utenza allacciata non deve
essere superata.

— Inserire il dispositivo nella presa.

— Verificare che I'utenza sia spenta.

— Inserire la spina di un'utenza nella presa (4).
— Attivare I'utenza.

Durata temporizzata e permanente
hq presa temporizzata puo essere azionata in due moda-
ita.
— Impostare la modalita con l'interruttore (2):
« Interruttore [(D] = I'utenza collegata viene accesa o
spenta dalla presa temporizzata.
« Interruttore su [(D] = 'utenza collegata rimane accesa
continuamente.

Importare I'orario
— Ruotare la manopola sull’orario desiderato in senso
orario (attenzione alle direzioni delle frecce), finché il
simbolo [A] all'interno dell'anello non mosti 'ora
attuale.

Pericolo di danni al prodotto! Girare la mano-
pola solo nella direzione della freccia.

Impostare I’orario di accensione e spegnimento
Coni48 segmenti della manopola di regolazione possono
essere impostati degli intervalli di 30 minuti per I'accen-
sione o lo spegnimento:
* Se il segmento & premuto verso l'alto = 'utenza &
spenta.
* Se il segmento & premuto verso il basso = l'utenza &
accesa.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol

dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature E
elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei

rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere —
sostanze dannose per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smal-
tirle presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un
riutilizzo consono. In conformita con le disposizioni di
legge, la restituzione puo essere effettuata gratuitamente,
ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti
urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da E
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e

smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai
punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui
poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati
personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’'imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e particolari vy

in plastica adeguatamente contrassegnati per %

essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi materiali al

riciclaggio.

Dati Tecnici

Codice articolo 391564

Tensione di esercizio 230 V~, 50 Hz

Max. potenza di corrente 16 A

Potenza max. 3500 W
Min. intervallo di esercizio 30 min
Intervallo di temperatura ammesso 0...+55°C

m Manuel d’utilisation

Minuterie

Utilisation conforme

L’appareil est destiné a la mise en marche et a I'arrét
dépendant du temps de consommateurs électriques ins-
tallés a l'intérieur de locaux.

L’appareil est congu pour un travail domestique et non arti-
sanal.

Toute utilisation non conforme a la destination de I'appa-
reil ainsi que toutes les activités non décrites dans le
mode d’emploi sont a considérer comme des utilisations
incorrectes non couvertes par la garantie du fabricant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

« Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, I'uti-
lisateur doit avoir lu et compris le présent mode
d’gimploi avant la premiére mise en service de I'appa-
reil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La
non-observation des consignes de sécurité vous met
en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de
besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil & un tiers, remet-
tez-lui toujours le manuel d'utilisation correspondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est en
parfait état. Si I'appareil ou une partie de I'appareil est
défectueuse, I'appareil doit étre mis hors service et
étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner 'appareil dans un local a
risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou gaz
inflammables !
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil que
pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Sécurité électrique

« L'appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise présen-
tant une mise a la terre réglementaire.
La protection doit étre assurée par un disjoncteur diffé-
rentiel présentant un courant de fuite assigné de
30 mA maximum.
Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti que le
branchement secteur correspond aux données de rac-
cordement de I'appareil.
L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites des
seuils définis en matiére de tension, de puissance et
de vitesse nominale (voir plaque signalétique).
Consignes propres a I’appareil

* Pour les appareils dont le fonctionnement est interdit
sans surveillance, I'installation d’'une minuterie est
alors également interdite. Lisez a ce sujet le mode
d’emploi de I'appareil correspondant.
Exploiter I'appareil uniquement dans des locaux inté-
rieurs.
Ne jamais exposer I'appareil a I'eau ou a d’autres
liquides.
Ne pas exploiter I'appareil dans des locaux équipés
d'une baignoire, d’'une douche ou de bassins d’eau,
ainsi qu'a proximité de lavabos ou de raccordements
d’eau.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les
pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indications
apposées sur 'appareil qui ne sont plus lisibles doivent
étre remplacées dans les meilleurs délais.

@ Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant

la mise en service de I'appareil.

@ Ne jamais raccorder plusieurs appareils entre
eux!

Vue d’ensemble de I'appareil
1. Bague de réglage

2. Commutateur pour les types de modes
3. Fiche d'alimentation

4. Prise pour le consommateur

Contenu de la livraison
* Minuterie
¢ Manuel d'utilisation
Remarque : siune des piéces devait manquer ou
étre endommagée, veuillez vous adresser a votre
revendeur.

Utilisation

Danger de mort par électrocution ! Il est stric-
tement interdit de dépasser la puissance maxi-
male autorisée des consommateurs raccordés.

— Enficher I'appareil dans la prise secteur.
— Controler sile consommateur est éteint.
— Enficher la fiche secteur d'un consommateur dans la
prise (4).
— Allumer le consommateur.
Mode de commutation et mode continu
La minuterie peut étre exploitée dans deux types de
modes.
— Régler le type de mode avec le commutateur (2) :
« Commutateur sur [(B] = les consommateurs raccor-
dés sont allumés et éteints par la minuterie.
« Commutateur sur [(D] = les consommateurs raccor-
dés sont allumés en permanence.

Réglage de I’heure
— Faire pivoter la bague de réglage avec les heures
imprimés dans le sens des aiguilles d’'une montre (res-
pecter le sens de la fléche), jusqu’a ce que le sym-
bole [A] pointe sur I'heure actuelle a I'intérieur de la
bague.

Risque de dommages matériels ! Faire unique-
ment pivoter la bague de réglage dans le sens de
la fleche.

Réglage des temps de mise en marche et des temps
d’arrét
Avec les 48 segments indiqués sur la bague de réglage,
les temps de mise en marche et les temps d’arrét peuvent
étre réglés a intervalles de 30 minutes :
« Segment poussé vers le haut = les consommateurs
sont éteints.
* Segment poussé vers le bas = les consommateurs
sont allumés.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les

batteries et les accus, les appareils électriques et E
électroniques ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageéres car ils pourraient contenir des ==
substances nocives pour I'environnement et la

santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de col-
lecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.

Conformément aux dispositions légales, les produits
peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. aupres du ser-
vice d’élimination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont
pas intégrés dans les appareils électriques usa- E
gés doivent étre retirés et éliminés séparément
avant I'élimination. Les batteries au lithium et les
pack accus de tous les systemes doivent étre remis aux
points de collecte uniquement en état déchargé. Les bat-
teries doivent toujours étre protégées contre les courts-cir-
cuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppres-
sion des données personnelles qui se trouvent sur les
appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de I’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en conséquence
qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au

recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 391564
Tension d’exploitation 230 V~, 50 Hz
Ampérage maximum 16 A

&5

Puissance maxi 3500 W
Intervalle de commutation minimum 30 min
Plage de température autorisée 0..+55°C

m Operating instructions

Timer

Intended use
The product is intended for the time-controlled activation
and deactivation of electrical consumers installed indoors.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any use that deviates from its intended use and is not
included in these instructions is considered unauthorised
gsli: and relieves the manufacturer from his or her legal lia-
ility.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have read
and understood these instructions for use before using
the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may
cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions
for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand
over these operating instructions.
The device must only be used when it functions prop-
erly. If the product or part of the product is defective, it
must be taken out of operation and disposed of cor-
rectly.
Never use the device in a room where there is a dan-
ger of explosion or in the vicinity of flammable liquids
or gases.
Do not overload the device. Do not use the device for
purposes for which it is not intended.
Electrical safety

* The device may only be connected to a socket that is

correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-breaker
with a measured residual current of no more than
30 mA.
Make sure that the power supply corresponds with the
connection specifications of the device before it is con-
nected.
The tool may only be used within the specified limita-
tions for voltage and power (see type plate).
Device-specific safety instructions

* Devices that must not be allowed to run unsupervised
must not be controlled by a timer. Read the instructions
for use for the device concerned.
Only operate the product indoors.
Never put the product in water or other liquids.
The product must not be operated in spaces with bath-
tubs, showers or swimming pools, or near to wash
basins or water connections.
Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product that
are no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the operating instructions
2

.

before using the product for the first time.

{BZ< Do not plug several products into one another!

Your product at a glance
1. Adjusting ring

2. Mode switcher

3. Mains plug

4. Socket for consumer

Supplied as standard
* Timer
« Instructions for use
Note: If a part is missing or damaged, please con-
tact the vendor.

Operation
/_\ Risk of death through electric shock! The per-

mitted maximum power for the connected con-
sumers must not be exceeded.

— Plug the product into the mains socket.

— Check that the consumer is switched off.

— Plug the mains plug of a consumer into the socket (4).
— Switch-on the consumer.

Switching and continuous mode
The timer can be used in two different modes.
— Set the mode using the switch (2):
« Switch to [(B] = connected consumers are activated
and deactivated by the timer.
« Switch to [(D] = connected consumers are switched to
continuous.

Setting the time
— Turn the adjusting ring with the printed times clockwise
(observe the direction of the arrow), until the sym-
bol [A]in the inside ring is pointing to the current time.

Risk of product damage! Turn the adjusting ring
only in the direction of the arrow.

Setting activation and deactivation times
The 48 segments on the adjusting ring enables activation
and deactivation times to be set at 30 minute intervals:
* Segment pushed upwards = consumers are deacti-
vated.
* Segment pushed downwards = consumers are acti-
vated.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical or electronic E

devices must not be disposed of with household

waste. They may contain substances that are —

harmful to the environment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,

spent portable batteries and rechargeable batteries sepa-

rately from household waste at an official collection point

to ensure that these items are processed correctly. The

product can be returned free of charge in accordance with

the legal requirements, for example through a municipal

waste disposal company or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that

are not permanently installed in waste electrical E

equipment and can be removed in a non-destruc-

tive way must be removed and disposed of sepa-

rately before disposal of the equipment. Lithium batteries

and rechargeable battery packs of all systems are only to

be handed in to the waste collection points in a discharged

state. The batteries must always be protected against

short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal

data stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and corre- O

spondingly marked plastics that can be recycled. %&
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 391564
Operating voltage 230 V~, 50 Hz
Max. current strength 16 A

Max. output 3500 W

Min. switching interval 30 min
Permissible temperature range 0..+55°C

Navod k pouziti

Spinaci hodiny
Pouziti pfimérené urceni
PFistroj je uréeny k zapinani a vypinani elektrickych spo-
tfebicu v zavislosti na ¢ase ve vnittnich prostorech.
Pfistroj neni koncipovan pro profesionalni pouziti.
Kazdé nepiiméfené pouziti popr. vSechny v tomto navodu
k pouziti nepopsané ¢innosti na pfistroji jsou nedovole-
nym zneuzitim mimo zakonné hranice ru¢eni vyrobce.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpe€né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzi-
vatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento navod k
pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny! Pokud
nebudete dbat bezpecénostnich pokynu, ohrozujete
sebe i ostatni.
Vs8echny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si
dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpod-
minecné predejte i tento navod k pouziti.
Pfistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez
zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho sou-
Casti zavady, musi byt vyfazen z provozu a odborné
zlikvidovan.
Pfistroj nepouzivejte v prostorech ohroZzenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
NepretéZujte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro
ucely, pro které byl uréen.
Elektricka bezpecnost

« Pfistroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné insta-
lovanym ochrannym kontaktem.
Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci proudového
chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym chybnym prou-
dem nepfesahujicim 30 mA mA.
Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipojeni pfi-
stroje.
Pfistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limitd napéti, vykonu a otacek (viz typovy Stitek).
Upozornéni specificka pro pristroj

« Spinacimi hodinami se nesmi spinat pfistroje, které
nesmi byt v chodu bez dozoru. Za tim Gcelem si pfe-
Ctéte navod k pouziti pFislusného pfistroje.
Pristroj provozujte jen v interiéru.
Nikdy nevystavuijte pfistroj styku s vodou nebo jinymi
kapalinami.
PFistroj se nesmi provozovat v mistnostech s koupaci
vanou, sprchou nebo bazénem, ani v blizkosti umyva-
del nebo pfipojek vody.
Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji, se
nesméji odstrariovat ani zakryvat. Upozornéni na pfi-
stroji, ktera uz nejsou citelna, musi byt neprodlené
nahrazena novymi.

Pred uvedenim do provozu si pfectéte navod k
pouziti, a fidte se jim.

DX Nikdy nezapojujte vice pfistroji do sebe!

Pristroj v prehledu

1. Nastavovaci krouzek

2. Prepina¢ provoznich rezimu
3. Sitova zastréka

4. Zasuvka pro spotfebi¢

Rozsah dodavky
* Spinaci hodiny
* Navod k pouziti
Upozornéni: Pokud by néktera soucast chybéla
nebo byla poskozend, obratte se na prodejce.

Obsluha

Nebezpeci ohrozeni zivota zasahem elektric-
kym proudem! Nesmi byt pfekrocen pripustny
maximalni vykon pfipojenych spotiebicu.

— Zastréte pfistroj do sitové zasuvky.
— Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ vypnuty.
— Zastrcte sitovou zastréku jednoho spotfebice do
zasuvky (4).
— Zapnéte spotiebic.
Spinaci a trvaly provoz
Spinaci hodiny Ize pouzivat ve dvou provoznich reZimech.
— Provozni rezim nastavte spina¢em (2):
« Spinag na [(D] = pfipojené spottebite se zapinaji a
vypinaji spinacimi hodinami.
« Spinad na [(D] = pfipojené spottebice jsou trvale
zapnuté.
Nastaveni ¢asu
— Otocte nastavovacim krouzkem s vytlacenym ¢asem
ve sméru hodinovych rucicek (dbejte na smér Sipky),
az symbol [A] na vnitini strané krouzku ukazuje na
aktualni ¢as.

Nebezpeci poskozeni pristroje! Nastavovacim
krouzkem otacejte jen ve sméru Sipky.

Nastaveni zapinacich a vypinacich ¢ast
Zapinaci a vypinaci ¢asy Ize nastavit v intervalech
30 minut pomoci 48 segmentl na nastavovacim krouzku:
* Segment vytlaéeny smérem nahoru = spotfebice jsou
vypnuté.
* Segment zatlateny smérem dolu = spotiebice jsou
zapnuté.

Likvidace
Likvidace pristroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Bate-
rie a akumulatory, elektrické a elektronické pfi- E
stroje nesméji byt likvidovany spoleéné s domov-
nim odpadem; mohou obsahovat latky, které jsou =
Skodlivé pro zivotni prosttedi a zdravi.
Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spo-
tfebice, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od
domovniho odpadu na oficialnim sbérném misté, aby se
zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle
pravnich predpist provést bezplatné, napf. prostrednic-
tvim spole€nosti pro likvidaci komunalniho odpadu nebo
prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmonto- E
vané a které Ize odstranit, aniz by doslo k jejich
poskozeni, se pred likvidaci musi z pfistroju
vyjmout a zlikvidovat v rdmci tfidéného odpadu. Lithiové
baterie a akumulatory vSech systému se musi odevzdat
na sbérném misté ve vybitém stavu. Pol baterie musi byt
vzdy prelepeny, aby se predeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani
osobnich Gdaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvi-
dovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislu§né oznace-
nych plastu, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

€D

Cislo vyrobku 391564
Provozni napéti 230 V~, 50 Hz
Max. proud 16A

Max. vykon 3500 W

Min. spinaci interval 30 min
PFipustny rozsah teplot 0...+55°C

m Navod na pouzitie

Spinacie hodiny
Pouzitie pre dany ucel
Zariadenie je uréené na ¢asovo zavislé zapinanie a vypi-
nanie elektrickych spotrebi¢ov vo vnutornych priestoroch.
Zariadenie nie je koncipované pre profesionalne pouZzitie.
Kazdé pouzitie na iny nez dany Gcel resp. vSetky ¢innosti
vykonané na zariadeni, ktoré neboli popisané v tomto
navode na pouZzitie, sa povazuju za nepovolené a
nevhodné pouZzitie mimo zaruény rozsah vyrobcu.

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s tymto
zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel pred prvym
pouzitim precital tento navod na obsluhu a porozumel
mu.
Dbajte vSetkych bezpeénostnych pokynov! Ak neres-
pektujete bezpe¢nostné pokyny, ohrozujete sami seba
adruhych.
VSetky navody na pouzitie a bezpecnostné pokyny
uchovajte pre dalSie pouZitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vZdy aj tento navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchyb-
nom stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast chybna,
musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlikvidovat.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
V)'/bl'Jchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i ply-
nov!
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte iba na
ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Elektricka bezpecnost’

 Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne nain-
Stalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou prudo-
vého chranica (spinac Fl) s dimenzovanym chybnym
pradom nie viac ako 30 mA.
Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené, ze
sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom pri-
stroja.
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* Pristroj sa smie pouzivat iba v rdmci uvedenych limi-
tov napatia, vykonu a menovitych otacok (pozri stitok
typu).

Specifické pokyny k pristroju

 Zariadenia, ktoré nesmu bezat bez dozoru, sa nesmu
zapinat pomocou spinacich hodin. Pregitajte si k tomu
navod na pouZzitie prislusného zariadenia.
Pristroj prevadzkujte iba v interiéroch.
Pristroj nikdy nevystavujte vode alebo inym kvapali-
nam.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat v priestoroch s variou
na kupanie, sprchou alebo bazénom, ako aj v blizkosti
umyvadiel alebo vodovodnych pripojok.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom zariadeni sa
nesmu odstrariovat ani prekryvat. NecitateIné upozor-
nenia na zariadeni sa musia ihned nahradit.

Y Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
& na pouzitie.

gjuz< Nikdy nezasuvajte viacero pristrojov do seba!

Vase zariadenie v prehlade
1. Nastavovaci krizok
2. Prepinac pre druhy prevadzky
3. Elektricka zastréka
4. Zasuvka pre spotrebi¢
Rozsah dodavky
« Spinacie hodiny
« Navod na pouzitie
Upozornenie: Pokial by nejaka z ¢asti chybala
glejbo bola poskodena, obratte sa, prosim, na pre-
ajcu.

Obsluha

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota iderom
& elektrického prudu! Nesmie sa prekrocit maxi-
malny dovoleny vykon pripojenych spotrebicov.

— Pristroj zasurite do sietovej zasuvky.
— Prekontrolujte, &i je spotrebi€ vypnuty.
— Sietovu zastréku spotrebica zasurite do zasuvky (4).
— Spotrebi¢ zapnite.
Spinacia a trvala prevadzka
Spinacie hodiny je mozné pouzivat v dvoch druhoch pre-
vadzky.
— Nastavenie druhu prevadzky pomocou spinaca (2):
« Spinag v polohe [(B] = pripojené spotrebi&e sa zapi-
naju a vypinaju prostrednictvom spinacich hodin.
« Spinag v polohe [(D] = pripojené spotrebige st zap-
nuté trvalo.
Nastavenie ¢asu
— Nastavovaci krizok s natlaenymi ¢asmi otacajte v
smere hodinovych rudiciek (dodrzujte smer Sipky), az
kym symbol [A] vo vnutri krizku nezobrazuje momen-
talny cas.
Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia!
Nastavovaci krizok otacajte iba v smere Sipky.

Nastavenie ¢asov zapnutia a vypnutia
Pomocou 48 segmentov na nastavovacom kruzku je
mozné nastavovat ¢asy zapnutia a vypnutia v 30 minuto-
vych intervaloch:

* Segment zatlateny smerom hore = spotrebice st vyp-

nuté.
* Segment zatlateny smerom nadol = spotrebice st
zapnuté.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena:
Batérie a akumulatory, elektrické a elektronické E
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. MéZu obsahovat latky Skodlivé pre —_—
Zivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia su povinni zneskodnit' staré elektrické spot-
rebice, spotrebované batérie a akumulatory oddelene od
domového odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa
zabezpecilo spravne dalsie spracovanie. V sulade s prav-
nymi predpismi sa spatny odber méze uskutocnit’ bez-
platne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st v sta-
rych elektrickych zariadeniach vmontované a ﬁ
ktoré je mozné vybrat bez poskodenia, musia byt
pred likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvido-
vané v ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumu-
latory vetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné
miesta iba vo vybitom stave. Pdl batérie musi byt vzdy
prelepeny, aby sa predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vyma-
zanie osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa
maju zlikvidovat'.
Likvidacia obalu
Obal sa sklada z kartonu a prislusnym spdsobom
oznacenych plastov, ktoré sa daju recyklovat'.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje
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Cislo vyrobku 391564
Prevadzkové napatie 230 V~, 50 Hz
Max. intenzita elektrického pradu 16 A

Max. vykon 3500 W

Min. spinaci interval 30 min
Pripustny teplotny rozsah 0..+55°C

Instrukcje obstugi

Programator czasu

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do ustawianego w czasie
wigczania i wytgczania odbiornikéw elektrycznych w
pomieszczeniach wewnetrznych.

Urzadzenie nie nadaje si¢ do zastosowania zawodowego
lub przemystowego.

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie
nieopisane w niniejszej instrukcji obstugi czynnosci przy
urzadzeniu stanowig uzycie niedozwolone poza ustawo-
wymi granicami odpowiedzialnosci producenta.

Art.-Nr. 391564

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

« Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzyt-
kownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcje obstugi
przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzegac¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega si¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wska-
z6wki bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢ niniejszg
instrukcje obstugi.
Urzgdzenia wolno uzywaé tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czg$¢ jest
uszkodzona, nalezy je wytgczyé i fachowo zutylizo-
wac.
Nie uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywaé
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczac tylko do gniazda wtyko-
wego z prawidlowo zainstalowanym stykiem ochron-
nym.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za pomocag
ochronnego wytgcznika réznicowego o obliczeniowym
pradzie uszkodzeniowym nie wigkszym niz 30 mA.
Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic sig,
ze przytacze sieciowe odpowiada danym przytgcze-
niowym urzadzenia.
Urzadzenie wolno stosowaé tylko w podanym zakresie
napiecia, mocy i nominalnej predkosci obrotowej
(patrz tabliczka znamionowa).
Wskazoéwki specyficzne dla urzadzenia

« Urzadzen, ktére nie mogg pracowac bez nadzoru, nie
wolno réwniez wtgcza¢ za pomocg programatora
czasu. Nalezy przeczyta¢ instrukcjg obstugi danego
urzadzenia.
Urzadzenie uruchamia¢ tylko we wnetrzach.
Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z wodag
lub innymi cieczami.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji w
pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie wanna,
prysznic lub basen, a takze w poblizu umywalek lub
doptywu wody.
Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie wolno
usuwac lub zakrywaé. Nieczytelne wskazéwki znajdu-
jace sie na urzadzeniu nalezy natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytac¢ instrukcije

obstugi i przestrzegac jej.

.

.

.

.

% Nigdy nie podtaczac¢ kilku urzadzen!

Przeglad urzadzenia
1. Pierécien nastawczy

2. Przetgcznik trybow pracy
3. Wtyczka

4. Gniazdko odbiornika

Zakres dostawy
« Programator czasu
« Instrukcja obstugi
Wskazéwka: W przypadku braku lub uszkodze-
nia czesci nalezy skontaktowac sie ze sprze-
dawca.

Obstuga

Grozi utrata zycia w wyniku porazenia elek-
trycznego! Nie wolno przekracza¢ mocy maksy-
malnej poditgczonego odbiornika.

— Wiozy¢ urzadzenie w gniazdko sieciowe.
— Sprawdzi¢, czy odbiornik jest wytgczony.
— Wiozy¢ wtyczke odbiornika do gniazdka (4).
— Wigczy¢ odbiornik.
Tryb pracy przefaczany i ciagty
Z programatora czasu mozna korzysta¢ w dwaéch trybach
pracy.
— Ustawianie trybu pracy przetgcznikiem (2):
* przetgcznik na [(5] = podtaczone odbiorniki sg wia-
czane i wytgczane programatorem czasu.
« przetacznik na [(D] = podtaczone odbiorniki s3 ciggle
wigczone.

Ustawianie godziny
— Pierscien nastawczy z nadrukowanymi godzinami
obroci¢ kierunku ruchu wskazéwek zegara (zwrécié
uwage na kierunek strzatek), az symbol [A] we wne-
trzu pierécienia wskaze na obecng godzine.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia!
Pierscien nastawczy obracac¢ tylko w kierunku
strzatek.

Ustawianie czasu wtaczenia i wylgczenia
Za pomoca 48 segmentoéw na pierécieniu nastawczym
czas wigczenia i wylgczenia mozna ustawia¢ w okresach
30-minutowych:

« Segment wcisnigty w gére = odbiorniki sg wytgczone.

* Segment wcidnigty ku dotowi = odbiorniki sg wia-

czone.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:
Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i E
elektronicznego nie wolno wyrzucac razem z
odpadami domowymi. Mogg one zawierac¢ sub- —
stancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urza-
dzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumu-
latoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych
w oficjalnym punkcie zbiérki w celu zapewnienia wtasci-
wego dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawo-
wymi regulacjami jest bezptatny i moze nastapi¢ np. za
posrednictwem komunalnego zaktadu utylizacyjnego lub
sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainsta-
lowane na state w zuzytych urzadzeniach elek- E
trycznych i ktére mozna usungé w sposéb nienisz-
czacy, nalezy usungc i utylizowac oddzielnie
przed utylizacjg. Baterie litowe i zestawy baterii wszyst-
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kich systemoéw powinny by¢ zwracane do punktéw zbidrki
tylko po roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chro-
nione przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunéw.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usu-
niecie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urza-
dzen.

Utylizacja opakowania
Opakowanie skfada sie z pudetka i odpowiednio oY
oznakowanych materiatéw z tworzywa sztucz- % 8
nego, ktére poddajg sie recyklingowi.
— Materialy te nalezy przekazac¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 391564
Napigcie robocze 230 V~, 50 Hz
Maks. natezenie pradu 16 A

Moc maks. 3500 W

Min. okres przetgczenia 30 min

Dop. zakres temperatury 0...+55°C

m Priro€nik za uporabo

Stikalna ura

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za ¢asovno odvisen vklop in izklop
elektri€nih porabnikov v notranjih prostorih.

Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki
niso opisane v tem prironiku za uporabo, so nedovoljene
in zanje ne velja garancija proizvajalca.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

¢ Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo
uporabo. )
Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate
varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno priloZite
tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem sta-
nju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba
izkljugiti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko¢in ali plinov!
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.

Elektri¢na varnost

* Napravo lahko prikljucite le na vticnico, ki ima pravilno
names$cen varnostni stik.
Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim stikalom
okvarnega toka (F| stikalo) z izmerjenim okvarnim
tokom ne ve¢ kot 30 mA.
Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je
omrezni prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki
naprave.
Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih mej
napetosti, moci in nominalnega Stevila obratov (glejte
tipsko plosgico).
Varnostna opozorila specifi¢na za napravo
Naprave, ki ne smejo delovati brez nadzora, ne smejo
biti priklju¢ene na ¢asovno uro. Preberite si navodila
za uporabo ustrezne naprave.
Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.
Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim teko¢i-
nam.
Naprave ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer je
kopalna kad, tus ali plavalni bazen, ter v blizini umival-
nikov ali vodovodnih prikljuckov.
Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢
vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Y Pred uporabo preberite in upostevajte navodila
za uporabo.

{D?j< Nikoli ne vstavljajte ve¢ naprav eno v drugo!

Pregled vase naprave
1. Nastavitveni obro¢
2. Preklopno stikalo za obratovalne nacine
3. Elektricni vtic
4. Vticnica za potrosnik
Dobavni obseg
« Stikalna ura
* Navodila za uporabo
Opozorilo: V primeru manjkajo¢ega ali poskodo-
vanega dela se obrnite na prodajalca.
Upravljanje
Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega
& udara! Najvecje dovoljene moci prikljucenega
porabnika ni dovoljeno prekoraditi.
— Napravo vkljucite v vti¢nico.
— Preverite, ali je potrodnik izkljucen.
— V vti¢nico (4) vtaknite elektri¢ni vti¢ potrosnika.
— Vkljucite potrosnik.
Preklopno in trajno delovanje
Stikalno uro lahko uporabljate z dvema obratovalnima
nacinoma.
— Obratovalni nacin nastavite s stikalom (2):
« Stikalo na polozaju [(B] = priklju¢en porabnik bo sti-
kalna ura vklopila in izklopila.
« Stikalo na polozaju [(D] = priklju¢en porabnik bo
neprestano vklopljen.
Nastavitev ¢asa
— Nastavni obro€¢ z natisnjenimi ¢asi obracajte v smeri
urinega kazalca (upoStevaijte smer puscice), dokler
simbol [A] v notranjosti obro¢a ne bo kazal trenutnega
Casa.
Nevarnost poskodb na napravi! Nastavniobro¢
obracajte samo v smeri puscice.

Nastavitev ¢asov vklopa in izklopa
S 48 segmenti na nastavitvenem obrocu lahko v intervalih
po 30 minut nastavljate ¢ase vklopa in izklopa.
* Segment pritisnjen navzgor = porabniki so izklopljeni.
« Segment pritisnjen navzdol = porabniki so vklopljeni.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni: baterij
in akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih E
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske
odpadke. Vsebuijejo lahko namre¢ okolju in —
zdravju Skodljive shovi.
Potrosniki so dolZzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo€eno
od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter
tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje
teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce
brezplaéno, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z
odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno
vgrajeni v odpadno elektricno opremo in jih je E
mogoce odstraniti brez poSkodovanja, je treba
pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavreci
lo€eno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh sis-
temov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem
izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako
zascititi pred kratkimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-
nih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuije karton in ustrezno oznacene oA
umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.
Tehni€ni podatki

Stevilka izdelka 391564
Obratovalna napetost 230V~, 50 Hz
Maks. jakost toka 16 A

Najvecja mo¢ 3500 W
Min. preklopni interval 30 min
Dovolj. temp. obmogje 0..+55°C

m Hasznalati utasitas

Idézitéora
Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék beltérben Iévd elektromos fogyasztok be- és
kikapcsolasara valo.
Akésziilék nem ipari felhasznalasra szolgal.
Minden rendeltetési céltol eltéré hasznalatiill. a hasznalati
utasitasban fel nem sorolt tevékenység nem megenge-
dettnek szamit, és kiviil esik a gyarté torvényes szavatos-
sagi korén.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akésziilék csak akkor kezelhet biztonsagosan, ha az
elsd hasznalat el6tt a kezel elolvasta és megértette
ezt a hasznalati utasitast.
Tartsa be az 0sszes biztonsagi eldirast! A biztonsagi
el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nmagat és
masokat is veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eldirast ériz-
zen meg a késobbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétleniil adja
vele ezt a hasznalati utasitast is.
A készliléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifo-
gastalan allapotban van. Ha a késziilék vagy egy
része hibas, akkor azt izemen kivil kell helyezni és
hulladékként szakszertien kell eltavolitani.
A késziléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kozelében!
Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési célja-
nak megfeleléen hasznalja a gépet.

Elektromos biztonsag

« Akészillékeket kizarélag megfelel6n felszerelt
védéérintkezés dugaszold aljzatra csatlakoztassa.
Védelemként iktasson az aramkdrbe egy olyan mara-
dékaram-miikodtetésii megszakitot (Fl relét), melynek
névleges arameréssége nem haladja meg a 30 mA-t.
A készlilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon meg,
hogy a halézata megfelel a késziilék csatlakozasi ada-
tainak.
A késziilékeket kizardlag az eldirt feszlltség-, teljesit-
mény- és névleges fordulatszam hatarértékeken beliil
Uzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

¢ Olyan késziilékeket nem szabad az idézit6éoraval kap-
csolni, amik feliigyelet nélkll nem miikodhetnek.
Ehhez olvassa el a megfelel6 késziilék hasznalati
utmutatoéjat.
Akészlléket csak beltéren hasznalja.
Aberendezést soha ne érje viz vagy mas folyadék.
A készliléket nem szabad firdékadas, zuhanyozds
vagy Uszémedencés helységekben, illetve mosdo-
kagylok vagy vizcsatlakozdk kozelében lizemeltetni.
A késziiléken talalhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem olvas-
hatd, azt haladéktalanul cserélje le.

Y Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati
& Gtmutatot és tartsa be az utasitasait.

gjuz< Soha ne kapcsoljon 6ssze tobb késziléket!

A késziilék attekintése
1. Beallitogydri
2. Uzemmod atkapcsold
3. Halozati csatlakozd
4. Csatlakoz6 a fogyasztohoz
Szallitott alkatrészek
* ld6zit66ra
* Hasznalati Gtmutato
Megjegyzés: Ha egyes alkatrészek hianyoznak
vagy sérlltek, forduljon az eladéhoz.

Kezelés
Az elektromos aramiités életveszélyt okoz! A

csatlakoztatott fogyasztok ne lépjék tul a megen-
gedett legnagyobb teljesitményt.

— Dugja be a késziiléket a konnektorba.

— Vizsgélja meg, hogy a fogyaszté ki van-e kapcsolva.
— Dugja be a fogyasztét az (4) konnektorba.

— Kapcsolja be a késziiléket.

Kapcsol6- és tartds lizem
Az id6zit6ora két lzemmodban hasznalhatd.
— Az lizemmodot a (2) kapcsoldval tudja beallitani:
« Kapcsol6 a [(B] helyzetben = a csatlakoztatott
fogyasztét az idézitéora kapcsolja be- és ki.
« Kapcsolé a [[D] helyzetben = a csatlakoztatott
fogyaszté tartésan be van kapcsolva.
1d6 beallitasa
— Aranyomtatott id6t tartalmazé beallitogydriit forgassa
el jobbra (a nyil iranyaba), hogy a bels6 gydiriin
lévé [A] jel a tényleges id6t mutassa.
A késziilék megsériilhet! A beallitogyrit a nyil
irdnyaba tekerje.

Be- és kikapcsolasi idok beallitasa
A bedllitogydriin Iév6 48 szelettel 30 perces idészakon-
ként allithatja be a be- és kikapcsolasi id6ket:
* Aszelet felfelé van nyomva = A fogyasztok ki vannak
kapcsolva.
* Aszelet lefelé van nyomva = A fogyasztdk be vannak
kapcsolva.

A késziilék selejtezése

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a kovet-

kez6: Az elemeket és akkukat, az elektromos és E
elektronikus késziilékeket nem szabad a haztar-

tasi hulladékok kdzé tenni. Ezek a kdrnyezetre és ~ mmmm
egészségre karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznald koteles a régi elektromos készllékeket, a
késziilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktol kiilonvalasztva a hivatalos gydjtéhelyen

keresztiil artalmatlanitani a szakszeri tovabbi feldolgozas
biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi eléirasoknak meg-
feleléen dijmentesen végezhetd, pl. telepllésihulladék-
artalmatlanito tarsasagon vagy kereskedén keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,
amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektro- E
mos késziilékbe és roncsolasmentesen eltavolit-

hatdk bel6le, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és

kiilon kell artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer litium ele-
meit és akkucsomagjait csak lemertilt allapotban szabad
leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a polusok lera-
gasztasaval kell védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmatlani-
tandé készlléken lévd személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfelel6en Jo A
jelélt manyag, ami Ujra hasznosithato. <9
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miszaki adatok

Cikkszam 391564
Uzemi feszliltség 230 V~, 50 Hz
Legnagyobb aramerdsség 16 A
Legnagyobb teljesitmény 3500 W
Legkisebb kapcsolasi id6koz 30 perc

Megengedett h6mérséklettartomany 0 ... +55 °C

LY Priruénik za upotrebo

Vremenski uklopni sat

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za vremenski zavisno ukljuciva-
nje i iskljucivanje elektricnih trosila u unutra$njim prosto-
rima.

Uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi.

Svaka upotreba koja nije u skladu sa odredbama odnosno
svi radovi na uredaju koji nisu opisani u ovom uputstvu za
upotrebu spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan zakon-
skih granica odgovornosti proizvodaca.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati
i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog kori-
Stenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne
postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovo-
dite u opasnost.

Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uput-
stva radi buduée upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uput-
stvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oStecen,
mora se staviti van pogona i propisno odloZiti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doéi do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasoval

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo
za svrhe za koje je i namijenjen.

Elektri¢na sigurnost

« Uredaj se smije prikljuciti samo na utiénicu sa uredno

instaliranim zastitnim kontaktom.

« Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidaéem od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimenzioni-
ranja od ne vie od 30 mA.

Prije prikljucivanja uredaja se mora osigurati, da
gwreini prikljuéak odgovara prikljué¢nim podacima ure-
aja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih gra-
nica za napon, u¢inak i nazivni broj okretaja (vidi plo-
gicu s podacima).
Sigurnosne upute specificne za uredaj
« Uredaji koji ne smiju raditi bez nadgledanja ne smiju se
takoder prikljuGivati ni s vremenskim sklopnim satom.
U tu svrhu procitajte uputstva za upotrebu za odgova-
rajuéi uredaj.
« Koristite uredaj samo u unutranjem prostoru.

.

* Nikad ne dovodite uredaj u kontakt s vodom ili drugim
te€nostima.

* Uredaj se ne smije koristiti u prostorijama s kadom za
kupanje, tusem ili bazenom, kao i u blizini umivaonika
ili priklju¢aka za vodu.

« Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju se
odstranjivati ili prekrivati. Napomene na uredaju koje
vise nisu Citljive moraju se odmah zamijeniti.

e Prije pué?anja u rad procitajte uputstvo za upo-

& trebu i pridrzavajte ga se.

{U?J< Nikad ne prikljuéujte viSe uredaja jedne u druge!

Vas uredaj u pregledu
1. Prsten za podesavanje
2. Preklopnik za nacine rada
3. Mrezni utika¢
4. Uti¢nica za troSilo
Sadrzaj isporuke
* Sat za automatsko ukljucivanje
* Uputstvo za upotrebu
Napomena: Ako neki od dijelova nedostaje ili je
ostecen, molimo da se obratite prodavacu.

Rukovanje
Opasnost po zivot od strujnog udara! Dozvo-
liena maksimalna snaga prikljucenog trosila ne
smije se prekoraditi.
— Utaknite uredaj u mreznu uti¢nicu.
— Provijerite da li je tro$ilo isklju¢eno.
— Utaknite mrezni utika¢ troSila u uti¢nicu (4).
— Ukljucite trosilo.
Sklopni i trajni pogon
Vremenski sklopni sat moze se koristiti u dva na¢ina rada.
— Podesite nacin rada pomocu prekidaca (2):
« Prekidaé na [(D] = vremenski sklopni sat ukljuguje i
isklju¢uje prikljucena tro$ila.
* Prekidac na [@] = prikljuena trosila su trajno uklju-
&ena.
Podesavanje vremena
— Prsten za pode$avanje s utisnutim vremenskim ozna-
kama okrenite u smjeru kazaljke na satu (vodite
racuna o pravcu strelice) dok simbol [A] ne stane na
trenutnoj vremenskoj oznaci u unutrasnjosti prstena.
Opasnost od oste¢enja uredaja! Okrecite
prsten za pode$avanje samo u smjeru strelice.

Podesavanje vremena ukljucivanja i isklju¢ivanja
S 48 segmenata na prstenu za podeSavanje vremena
ukljucivanja i isklju€ivanja mogu se podesavati u interva-
lima od 30 minuta:

« Pritisnite segment nagore = troSila su isklju¢ena.

« Pritisnite segment prema dolje = trosila su uklju¢ena.
Odlaganje na otpad
Odlaganje uredaja na otpad
Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i
akumulatori, elektricni i elektronski uredaji ne E
smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadr-
Zavati supstance Stetne za okoli§ i zdravlje. _—
PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, bate-
rije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se
osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u
skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komunalnog
pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto
ugradene u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se E\/
skidaju bez potrebe za uniStavanjem, moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad.
Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih
sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispra-
Znjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijeplienim
polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje liénih poda-
taka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuce O
oznacenih umjetnih materijala koji se mogu reci- %@
klirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i

upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 391564

Radni napon 230 V~, 50 Hz
Maks. jacina struje 16 A

Maks. snaga 3500 W

Min. sklopni interval 30 min

Doz. temperaturno podrucje 0...+55°C

03nyieg xpriong

XpovodIakoTTng

MpoBAerépevn xpRon

H ouokeun TTpoopileTal yia T Xpovikd puBuifopevn evep-
YOTTOINON KOl ATTEVEPYOTTOINON KATAVOAWTWY NAEKTPIKOU
PEUPATOG OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeun dev TTpoopideTal yia ETTAYYEAPATIKA XPAON.
Ka0¢ pn mpoBAeTTépEVN XPrion A OAEG O EPYOTiEg €TTi TNG
OUOKEUNG, Ol OTTOIEG DEV TTEPIYPAPOVTAI GE QUTEG TIG 0dN-
Yieg xpriong, ammoteAoUV QVETTITPETTTN ECQAAPEVN XPAON
EKTOG TWV VOUIHWY Opiwv £uBUVNG TOU KOTAOKEUAGDTH.

MNa Tnv ac@dAeid cag
Fevikég utrodeigeig acalsiag

 [a TNV ao@aAn Xxprion TNG CUOKEURG QUTAG, 0 XPoTNG
Ba Tpémel va £xel DIaBAcEl Kal KATAVOAROEl QUTEG TIG
odnyieg TPIV aTTé TNV TTPWTN XPHON.
NaBeTe uTTOYN OAeG TIG UTTODEIEEIG ao@aAeiag! Av
TrapaBA£eTe TIG UTTODEIGEIG aoPaAeiag, BETeTE OF Kiv-
Suvo T6G0 ToV EQUTO 0ag 600 Kal dAAoug.
DuldooeTe 6AEG TIG 0BNYiEG XPAONG Kal TIG UTTOBEIGEIG
ao@aleiag yia To pEAOV.
Av TTOUAACETE 1) TTAPABSWOETE O€ TPITOUG TN OUOKEUN,
TTaPadWOTE OTTWODATIOTE padi Kal TIG TTapoUaeg odn-
Vieg xpriong.

¢ H ouokeun emITPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEITAI OVO O€
dyoyn katdoTtaon. Av n OUCKEUN 1 TUANA TNG gival
eAQTTWHATIKA, TTPETTEI Va TIBETAI EKTOG A€ITOUpYiag Kal
Va aTTOPPITITETAlI CUPPWVA UE TIG TTPOSIOYPAPES.
Mn XPnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG HE KivOUVo
€KPNENG N KOVTA o€ eUPAEKTa UYpd 1 aépial
Mnv UTTEPPOPTWVETE TN GUOKEUR. XPNOIWOTIOIEITE TN
OUOKEUN JOVO yia TOUG TTPORAETTOUEVOUG OKOTIOUG.
HAekTpIKN) ao@daAeia

* Houokeun emTpéTmeTal va ouvdEéeTal Povo o TTpifa Pe
OWOTA EYKATEGTNUEVN ETTAQPN TTPOOTATIOG.
H aocpdAion TpéTel va yivetal pe évav SIaKOTITN TTPOo-
oTaciag aTmoé peupa diapponig (diakétTng Fl) e ovopa-
g‘gkr’]ATlur'] pelparog dlappong oxI HEyaAuTepn atéd

mA.

Mpiv Tn oUVdEON TNG CUOKEUNRG TIPETTEN VA BERaiwBEiTe
0TI N oUVOEON PEUPATOG AVTIOTOIKEI OTA OTOIXEIQ TUV-
0€0NG TNG CUOKEUNG.

H ouokeur eTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI OTTOKAEI-
OTIKA EVTOG TWV TTPOJIAYPAPOUEVWYV OpPiwV TAONG Kal
10XU0G (BAETTE TIvVakida TUTIOU).

Ei181kég yia TN OUOKEUN UTTodEigelIg aopaAsiag

¢ Ol GUOKEUEG TTOU eV ETTITPETTETAI VA AEITOUPYOUV
Xwpig EMTAPNOT, BEV ETNITPETTETAI KAI VA EVEPYOTTOIOU-
VIal JE XPOVODIaKOTITN. [Ma To OKOTIO auTé dlaBdoTe Tig
odnyieg Xpiong TNG avTioToIXNG CUOKEUNG.
H ouokeur emTpETTETAI VO AEITOUPYE HOVO OE ECWTEPI-
KOUG XWPOUG.
Mnv ekBéTeTe TTOTE T CUCKEUN O€ VEPOS 1 GAAa uypd.
H ouokeun dev emTPETTETAI VO AEITOUPYEI OE dWHATIA
He ptraviépa, viouliépa A Toiva, KaBwg Kal KovTa og
VITITAPEG 1 OUVOEDEIG VEPOU.
Ta oUpBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN CUCKEUH 0ag
Oev EMTPETTETAI VA apaipoUvTal i} va KAAUTITOVTAI.
YTodeigelg eTTAvw OTn CUOKEUN TTou dev gival TTAéov
£UAVAYVWOTEG TIPETTEI VO AVTIKOBIoTAVTAl AUEOWG.

Mpiv Tn Béon oe Aeimoupyia diaBadete Kol AapPa-
VETE UTTOYN TIG 0BNYieg XPAoNG.

Mn ouvdéeTe TTOTE TTEPIOCATEPEG OTTO il
OUOKEUEG PETAEU TOUG!
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OUCKEUN 0OG GUVOTITIKA
. AakTUANIOG pUBUIONG
MeTatpotréag TPOTIWV AgIToupyiag
PeupatoAqmTng
Mpi¢a yia kKatavoAwTég
Mapadoréog e§oTAIONOG
* XpovodIakoTTTNG
* Odnyieg xprong
Ywodeign: Edv éva amé Ta e€apTripata Asitrel f
ival EAQTTWUATIKG, aTreuBuvBeiTe oToV TTWANTA.

Xeipiopoég

Kivduvog Bavdrou atré nAektpommAngia! Mnv
& UTTEPPAIVETE TN PEYIOTN ETTITPETTOPEVN I0XU TWV
OUVOESEUEVIV KATAVAAWTWV.

HON=T

— Zuvd£aTe TN CUOKEUN OTNV TTPida.

— EAéygTe, €dv 0 KatavaAwTng ival aTreEvEPYOTTOINUEVOG.

— EloaydyeTte To pEUPOTOAATITN €VOG KATAVAAWTH 0TV
Tpida (4).

— EvepyotroioTe Tov KaravaAwth.

AsgiToupyia evepyotroinong Kal ouvexng Asitoupyia
O XpovodIaKdTITNG UTTOPEi va XpnaoipoTroindei pe dUo Tpd-
TIoug Aeitoupyiag.

— PUBpion €idoug Asitoupyiag pe dIakoTTN (2):

« Aakétng oto [(B] = o1 cuvdESepévol KaTavaAwTég
EVEPYOTIOIOUVTAI KOl OTTEVEPYOTTOIOUVTAI ATTO TO XPO-
VOOJIaKOTITN.

o AiokéTng oo [D] = o1 GuVBESEPEVOI KATAVAAWTEG
€iVal CUVEXWG EVEPYOTTOINMEVOI.

PUBuion wpag

— 2TpEYTE TO BAKTUAIO pUBUIONG HE TIG TTATNHEVEG WPEG
Se€i60TPOPA (AGBETE UTTOWN TNV KaTEUBUVON BEAOUG),
péxP! To oUPPBOAO [A] GTO EOWTEPIKS TOU DAKTUAIOU va
OEIXVEI TTPOG TNV TPEXOUOT WPA.

Kivduvog TpokAnong {nuiwv oTn ouokeun!
ZTpEWTe TO dAKTUAIO PUBHIONG POVO TTIPOG TV
karelBuvon BEAoug.

PUBuION XPOVWV EVEPYOTTOINONG KOl
amevepyotroinong
Me Ta 48 Tpripata oTo SakTUAIo pUBUIoNG, Ol XPOVOI EVEP-
YOTT0iNO NG Kl ATTEVEQYOTTOINONG HTTOPOUV VA pUBHIOTOUV
og dlaoTAPaTa Twv 30 AETTTWV:
¢ TuAPO TTATNPEVO TIPOG Ta TTAVW = O KATAVOAWTEG gival
QTTEVEPYOTTOINUEVOL.
¢ TuApa TTaTNPEVO TTIPOG T KATW = 01 KATAVAAWTEG €ival
EVEPYOTTOINMEVOI.

AiaBeon

Ai160gon CUOKEUNG OTA aTTOPPIppaATA

To aUpBoAo Tou diaypappéVou KESOU ATTOPPIUPG-

Twv onuaivel 61i: O1 PTTaTapieg Kal 0l GUCOWPEU- E
TEG, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OEV
ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTOI OTA OIKIOKG aTTop-
pigpaTa. Mmopei va repIAapBavouy eTTIKiVOUVEG

yia 10 TTEPIBAANOV Kal TNV UyEia ouaieg.

OI KaTavaAWTES Eival UTTOXPEWHEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TOAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG HTTATAPIEG CUOKEUWV KAl

TOUG OUGOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA OIKIOKA ATTOPIl-
Hara o€ éva eTTionuo onueio UAOYAG, yia va SIao@aAife-
Tal N katdAANAN TTepaITépw emegepyaoia. H emoTpoer
UTTOpEi Va yivel GUMQWVA PE T VOUOBETia SWPEAV TT.X.
HEOW pIOG BNUOTIKAG ETTIXEIPNONG AVOKUKAWONG 1] HECW
TOU KATAOTAPATOG AYOPAS.
O1 pTratapieg, oI GUTOWPEUTEG KAl OF AUXViEG TTOU
Sev €ival HOVINO EYKATEOTNHEVEG O€ TTOAQIEG NAE- E
KTPIKEG OUOKEUEG Kal UTTopoUV va agaipeBouv
XWPIG KATOOTPOPH| TNG CUCKEUNG, TTIPETTEI VO aPal-
pouvTal TIPIV aTTO TNV aTTOPPIYN KAl VA ATTOPPITITOVTAI
EexwploTd. Or ptratapieg AIBiou Kal Ta TTAKETA CUTOWPEU-
TWV OAWV TWV GUCTNUATWY TTPETTEI VO TTOPAAPIEG TIPETTE
va TTpooTtatelovTal aTd BPaxUKUKAWUATA, aTTOCUVOED-
VTAG TEG TTAVTA OTTO TOUG TTOAOUG.
KaBe TeAik6G xprioTng eival o id1og utrelBuvog yia T dio-
YPOQH TTPOCWTTIKWY OESOHEVWYV OTIG TTAAQIEG CUOKEUEG
TToU TTPoOpIdovTal YIa ATTOPPIYN.
Ai1dBgon cuoKkEVOiag OTA ATTOPPIUHATA
H ouokeuacia amoteAeital atrd XapTovi Kal Pep- Y
Bpaveg pe onpavan, dnAadr pe UAIKG TTOU pTTo- %@
poUV va avakukAwBouUv.
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— AiaBéoTe auTd T UAIKG yia avakUKAwon.
Texvikd oToIXeia

Ap. TpoidévTog 391564

Taon Aertoupyiag 230V~, 50 Hz
Méy. évraon pevpatog 16 A

Méy. 10xUg 3500 W

EAdx. didoTnua Asiroupyiag 30 min

EmTp. e0pog Beppokpaciog 0..+55°C

Gebruiksaanwijzing
Tijdschakelklok

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het tijdsafhankelijk in- en uit-
schakelen van elektrische verbruikers in binnenruimten.
Het apparaat is niet bestemd voor commercieel gebruik.
Elk niet-reglementair gebruik en alle niet in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven werkzaamheden aan het apparaat
worden beschouwd als ongeoorloofd gebruik en vallen
buiten de wettelijke aansprakelijkheid van de fabrikant.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

« Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van het apparaat deze gebruiksaanwijzing
voorafgaand aan het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht! Als u de
veiligheidsinstructies negeert, brengt u uzelf en ande-
ren in gevaar.
Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsin-
structies voor toekomstig gebruik.
Wanneer u het product doorverkoopt of weggeeft,
moet u deze gebruiksaanwijzing altijd meegeven.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt als het per-
fect in orde is. Als het apparaat of een deel daarvan
defect is, moet het buiten bedrijf worden gesteld en
volgens de voorschriften worden afgevoerd.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruim-
tes of in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uit-
sluitend voor de beoogde doeleinden.
Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op
een stopcontact met een volgens de voorschriften
geinstalleerd randaardecontact.
De beveiliging moet plaatsvinden via een aardlekscha-
kelaar (Fl-schakelaar) met een nominale lekstroom
van niet meer dan 30 mA.
Alvorens het apparaat aan te sluiten, moet gegaran-
deerd zijn dat de netaansluiting overeenkomt met de
aansluitgegevens van het apparaat.
Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangegeven
grenzen voor spanning en vermogen worden gebruikt
(zie typeplaatje).
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

« Apparaten die niet zonder toezicht mogen werken,
mogen ook niet met een tijdschakelklok worden inge-
schakeld. Lees hiertoe de gebruiksaanwijzing van het
desbetreffende apparaat.
Gebruik het apparaat uitsluitend in binnenruimtes.
Stel het apparaat nooit bloot aan water of andere vloei-
stoffen.
Het apparaat mag niet in ruimtes met een bad, douche
of zwembad of in de buurt van wastafels of wateraan-
sluitingen worden gebruikt.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden, mogen
niet worden verwijderd of afgedekt. Onleesbaar
geworden aanwijzingen op het apparaat moeten
onmiddellijk worden vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de
gebruiksaanwijzing en neem deze in acht.

aﬂz< Steek nooit meerdere apparaten in elkaar!

Uw apparaat in één oogopslag
1. Instelring
2. Schakelaar voor de bedrijfsmodus
3. Netstekker
4. Contactdoos voor verbruikers
Leveringsomvang
« Tijdschakelklok
* Gebruiksaanwijzing
Opmerking: Mocht een van de delen ontbreken
of beschadigd zijn, neem dan contact op met de
verkoper.

Bediening
Levensgevaar door elektrische schok! Het

toegelaten maximale vermogen van de aangeslo-
ten verbruikers mag niet worden overschreden.

— Steek het apparaat in het stopcontact.
— Controleer of de verbruiker is uitgeschakeld.
— Steek de netstekker van een verbruiker in de contact-
doos (4).
— Schakel de verbruiker in.
Schakel- of continubedrijf
De tijdschakelklok kan worden gebruikt in twee modi.
— Bedrijffsmodus met schakelaar (2) instellen:
« Schakelaar op [(D] = aangesloten verbruikers worden
in- en uitgeschakeld door de tijdschakelklok.
« Schakelaar op [D] = aangesloten verbruikers zijn
continu ingeschakeld.
Tijd instellen
— Draai de instelring met de bedrukte tijd rechtsom (let
op de richting van de pijl) totdat het symbool [A] op de
binnenzijde van de ring op de huidige tijd wijst.
Gevaar voor schade aan het apparaat! Draai
de instelring uitsluitend in de richting van de pijl.

In- en uitschakeltijden instellen
Met de 48 segmenten op de instelring kunnen aan- en uit-
tijden worden ingesteld in intervallen van 30 minuten:
* Segment omhoog gedrukt = verbruikers zijn uitge-
schakeld.

Art.-Nr. 391564

* Segment omlaag gedrukt = verbruikers zijn ingescha-
keld.

Afvalverwerking

Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak
betekent: batterijen en accu’s, elektrische en elek- E
tronische apparatuur mogen niet als huishoudelijk
afval worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevat- =
ten die schadelijk zijn voor het milieu en de
gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huis-
houdelijk afval op een officieel inzamelpunt af te geven om
een goede verdere verwerking te waarborgen. Overeen-
komstig de wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis
gebeuren, bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkingsbe-
drijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die
niet vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn E
ingebouwd en die kunnen worden verwijderd zon-
der beschadigingen, moeten voor afvalverwijde-
ring worden verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd.
Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten
worden overgedragen. De batterijen moeten altijd worden
beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijde-
ren van persoonlijke gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienover- (Y
eenkomstig gekenmerkte kunststoffen, die gere- %@
cycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 391564
Bedrijfsspanning 230 V~, 50 Hz
Max. stroomsterkte 16A

Max. vermogen 3500 W

Min. schakelinterval 30 min

Toel. temperatuurbereik 0..+55°C

E Bruksanvisning

Timer

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar avsedd endast for tidsbaserad in- och fran-
koppling av forbrukare inomhus.

Produkten &r inte avsedd fér kommersiellt bruk.

Om produkten anvands for ej avsedda andamal eller for
arbeten som inte beskrivs i den har bruksanvisningen, rak-
nas det som otillaten felanvéndning och faller utanfor till-
verkarens produktansvar.

For din egen sdkerhet

Allménna sakerhetsanvisningar

« For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt ar
det viktigt att du laser igenom och forstar den har
bruksanvisningen fére den forsta anvandningen.
Beakta alla sakerhetsanvisningar! Om sakerhetsan-
visningarna inte beaktas utsatter du dig sjélv och
andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar fér fram-
tida bruk.
Om du saljer eller Iamnar produkten vidare ska denna
bruksanvisning alltid félja med.
Produkten far anvandas endast nar den ér i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den &r defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
Anvand inte produkten i explosiva utrymmen eller i
narheten av antandliga vétskor eller gaser!
Overbelasta inte produkten. Anvénd produkten endast
for de &ndamal som den &r avsedd for.
Elsédkerhet

* Produkten far anslutas endast till ett vagguttag med
korrekt installerad skyddskontakt.

* Produkten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-bry-
tare) med en lackstrom pa hogst 30 mA.

« Kontrollera att natanslutningen motsvarar produktens
anslutningsspecifikationer innan du ansluter den.

« Produkten far anvéndas endast inom angivna granser
for )spénning, effekt och nominellt varvtal (se typskyl-
ten).

Produktspecifika sdkerhetsanvisningar
* Produkter som inte far anvandas utan uppsikt far inte
heller férses med en timer. Las bruksanvisningen till
respektive produkt.
Anvand produkten endast inomhus.
Utsétt aldrig produkten for vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte anvandas i rum med badkar, dusch
eller simbasséang, ej heller i narheten av tvattstall eller
vattenanslutningar.
Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas over. Olaslig information pa
produkten ska omgaende bytas ut.
Lé&s och beakta bruksanvisningen fére anvand-
ning.

% Séatt aldrig i flera produkter i varandral

Produkten i 6versikt
1. Instéliningsring
2. Omkopplare for driftidge
3. Natkontakt
4. Uttag for forbrukare
Ingar i leveransen
* Timer
* Bruksanvisning
Obs: Om nagon del saknas eller &r skadad ber vi
dig kontakta forséljaren.

Anvéandning

Livsfara pa grund av elstot! Den hogsta tillatna
& effekten for anslutna férbrukare far inte verskri-
das.

.

.

.

— Sétt i produkten i uttaget.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY « info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

— Kontrollera att forbrukaren ar avstangd.
— Satt i en forbrukares kontakt i uttaget (4).
— Koppla in férbrukaren.
Timerdrift och permanent drift
Timern kan anvandas i tva driftlagen.
— Stéll in driftlaget med omkopplaren (2):
» Omkopplare i laget [(D] = anslutna férbrukare slas till
och fran av timern.
» Omkopplare i laget [(D] = anslutna férbrukare &r per-
manent tillslagna.
Instéllning av tiden
— Vrid installningsringen med de patryckta klockslagen
medurs (beakta pilriktningen) tills symbolen [A] pa
ringens insida pekar mot det aktuella klockslaget.
Risk for produktskador! Installningsringen far
endast vridas i pilriktningen.

Instéllning av till- och franslagstider
Med de 48 segmenten pa instéliningsringen kan till- och
franslagstider stéllas in i intervall om 30 minuter:

* Segment trycks uppat = férbrukare ar franslagna.

« Segment trycks nedat = forbrukare ér tillslagna.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en éverstruken soptunna betyder:
Batterier och ackumulatorer, el- och elektronikap- E
parater far inte kastas i hushallssoporna. De kan
innehalla miljo- och halsofarliga &mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjdnta batterier och ackumulatorer till ater-
vinningscentral fér sékerstéllande av korrekt hantering.
Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis
t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller via en ater-
forsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar

fast monterade i uttjénta elprodukter och som kan E
tas ur icke-forstorande maste tas ur och bortskaf-

fas separat fore bortskaffning. Litiumbatterier och
batteripaket for alla system ska lamnas in till atervinning
endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas mot
kortslutning genom att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvéndare ar skyldiga att sjélva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.
Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper och

plastdetaljer med motsvarande markning, vilka é%
alla kan atervinnas.
— Lamnade olika materialen pa respektive plats
i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 391564
Driftsspanning 230 V~, 50 Hz
Max. stromstyrka 16 A

Max. effekt 3500 W

Min. kopplingsintervall 30 min

Tillatet temperaturintervall 0 till +55 °C

Kayttéohje

Ajastin
Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu sahkolaitteiden ajan mukaan tapahtu-
vaksi aikakytkimeksi sisakayttoon.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Kaikki maaraystenvastainen kaytto ja tassa kayttdoh-
jeessa laitteen kasittelya koskevien ohjeiden laiminlyémi-
nen katsotaan virheelliseksi kdytoksi, ja se ei kuulu valmis-
tajan lainmukaisten vastuuvelvollisuuksien piiriin.

Oman turvallisuutesi vuoksi

Yleiset turvallisuusmaaraykset

« Laitteen turvallisen kéytén varmistamiseksi laitetta
kayttavan henkildn on ennen laitteen kayttéonottoa
luettava ja ymmarrettava tama kayttoohje.
Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden lai-
minly6nnillé vaarannat itsesi ja muut ihmiset.
Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohempaa
tarvetta varten.
Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkildlle,
anna tama kayttdohje laitteen mukaan.
Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kunnossa.
Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite taytyy pois-
taa kaytosta ja havittda asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai hel-
posti syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain siihen tarkoi-
tukseen, johon se on tarkoitettu.
Sahkoéturvallisuus

« Laitteen saa kytkea vain asianmukaisesti asennettuun
ja suojakoskettimella varustettuun pistorasiaan.

« Kaytdssa taytyy olla vikavirta-suojakytkin, jossa vika-
virta ei saa olla yli 30 mA.

« Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta verk-
koliitdnta vastaa laitteen arvoja.

* Laitetta saa kayttaa vain iimoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Laitteita, jotka eivat saa olla kdynnissa iiman valvon-
taa, ei saa myodskaan kytkea ajastimeen. Lue sité var-
ten vastaavan laitteen kayttdohje.

* Laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

« Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun
nesteeseen.

« Laitetta ei saa kayttaa kosteissa tiloissa, kuten kylpy-
huone, suihku tai uimahalli, eika vesialtaiden tai vesi-
johtojen lahella.

« Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa eika
peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on vaih-
dettava valittdmasti.

Lue kéayttoohje ennen kayttoonottoa ja noudata
@ sen ohjeita.

{Uz< Al koskaan kytke useampia laitteita perakkain!

Laitteen yleiskuva
1. Saatérengas

2. Toimintatilan sé&din
3. Pistoke
4. Pistorasia sahkolaitteelle

Toimituksen sisalté
« Ajastin
« Kéayttdohje
Huomautus: Jos jokin osa puuttuu tai on vialli-
nen, ota yhteyttd myyjaan.

Kayttd

Hengenvaara sdhkoiskusta! Liitantakohtien sal-
& littua maksimitehoa ei saa ylittaa.

— Liita laite pistorasiaan.

— Tarkista, ettd sahkolaite on kytketty pois paalta.
— Laita séhkélaitteen pistoke pistorasiaan (4).

— Kytke sahkolaite paalle.

Kytkentdkaytto ja jatkuva kaytto
Ajastinta voidaan kayttéaa kahdessa toimintatilassa.
— S&ada toimintatila kytkimesta (2):
« Kytkin asennossa [(D] = ajastin kytkee liitetyt sahké-
laitteet paalle ja pois paalta.
« Kytkin asennossa [D] = litetyt séhkélaitteet ovat jat-
kuvasti paallekytkettyina.

Kellonajan sdataminen
— Kaanna kellonajoilla varustettua saatérengasta myota-
paivaan (huomioi nuolen suunta), kunnes sisarenkaan
merkki [A] nayttaa ajankohtaista kellonaikaa.

Laitteiden vahingoittumisvaara! Kaanna saato-
rengasta vain nuolen suuntaan.

Kaynnistys- ja sammutusaikojen saato
Saatorenkaan 48 segmentilla paalle- ja poiskytkentaai-
koja voidaan saataa 30 minuutin valein:
* Segmentti painettu ylos = sahkdlaite on sammutettu.
* Segmentti painettu alas = sahkdélaite on kytketty
paalle.

Havittdminen

Laitteen havittiminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paris-

toja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa E
laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisal-

taa ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita. —_—
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
laan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukai-
nen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua laki-
maaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen
jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu séh-
kolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrot- E
taa laitetta rikkomatta, on poistettava laitteesta

ennen havittamista ja toimitettava erilliseen kera-
yspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa
toimittaa kerayspisteeseen vain varaamattomassa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei padse syn-
tymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa lait-
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti 1A
merkityistd muoviosista, mitka voidaan antaa %
kierratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.
Tekniset tiedot

Tuotenumero 391564
Kayttojannite 230 V~, 50 Hz
Maks. virtateho 16A

Maks. teho 3500 W

Min. kytkentavali 30 min

Sallittu lampétila-alue 0..+55°C
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